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(Második közlemény.)

’ A királyság, a születés jogán, a
köztársaság választáson alapul. Sokak 
lelkét a köztársaság szó hallatára a 
szabadság és megértés érzése tölti el, 
Amerikát emlegetik. Igen, de Ameriká
nak nem kellett hagyományokkal sza
kítania, nem fejlődött lassan, hanem 
ilyennek alkottatott, mint egy óriási 
részvénytársaság.

Hogy a köztársaság a magyarem- 
bemek nem kell, azt jól tudja min
denki. Nem is vált be, azt láthattuk, 
ftogy vannak még naiv rajongói, kik*- 

ság elnyomásra vezethet és az azt kö
vető szabadságharcok köztársaságra 
vezettek.

Hogy ez a felfogás téves, elég 
rámutatni Angliára, mely királyság és 
Oroszországra, mely köztársaság.

És lehetetlen elzárkózni a múlt 
keserű tapasztalatai elől. És végre is 
mindenki fél a kommunizmus feltáma
dásának veszélyétől.

Az emberiség szervezkedésének fej
lődésében kétségkívül haladás, viszont 
az államfői hatalom köztársaságban 
kisebb mint királyságban. De hova tűn
tek a gyakorlatban a köztársasági ál
lamforma elméleti szépségei ? Az el
nök kénytelen választóinak kegyeit 
keresni, míg egy király egyéni tehet
ség nélkül is tekintélyesebb, mert a 
hagyomány magasabb piedesztálra he
lyezi s arról korteskedés céljából nem 
kell Ieszállania. A választások sem ka
varják fel időközönkint a 'nyugalmat,

, Az 1920. I. te. az első szülöttségi 
elven felépülő trónöröklést és az egy 
személy uralmát jelentő monarchiát 
rhegiszüntette. Ez azt jelenti, hogy a 
Habsburgok várományos! ■ Jogai már 
nfetn állnak fenn. A döntés jogát is magá
nak tartotta fenn és a királyi szék be
töltését későbbi időre halasztja. Ezzel I 
uj jogfejlődésnek lett a kiinduló pontja. 
Tette abból a célból, hogg a nemzet 

emuködésével és befolyásával uj 
alkotmányjogot gyakoroljon.

lőzetes közjogi döntés 
. a trónöröklési jogra vo» 

törvények megdőltek és ezzel
. minden alaptörvényünk megdőlt,

Szent István koronájának megvan 
a varázsa, fénye és tekintélye mindig 
nagy volt A múltban is nagy uralko
dók törtettek utána.

A magyar korona úgy keleti, .mint 
a nyugati egyháztól megáldott koro
nák tegrégebbike.

Ma már mem áll fenn Hunyadi 
kormányzói szerepére és minőségére 
való utalás, mert nincsen szünetelő ki
rályi jog. A királyi.;trón kérdésében 
tehát kizárólag a tönrényhozás hatá
rozhat mindentől függetlenül. Az ál
lamforma, tehát a király kérdés is Ma
gyarország belügye és ebbe a belügyi 
kérdésünkbe sehonnan sem fogadba-, 
tünk el idegen beavatkozást, mert vi
tán felül áli az alkotmányos törvény
hozásnak a királyi szék betöltésére 
vonatkozó joga.

Kívánatos, hogy az országgyűlés 
mielőbb megtalálja az utat a törvé
nyes -megoldáshoz. A nemzet nagy 
többségének lelkében ott lappang az 
az érzés, hogy vissza kell térni az 
ezeréves nemzeti tradícióhoz, a nem
zeti királyság eszméjéhez, mert Szent 
István koronája az utolsó érték és a 
legeslegnaggobb.

Azt kell tennünk, ami kifelé ro
konszenvesebb és befelé több hasz
not hajtó.’ Koronázzuk meg, aki őse
ink örökét, a csonkitatlan országot a 
nemzet számára feltámasztja.

Ne hangulat és érzéssel határoz
zunk, naiv idealizmussal, hanem ve
zessen bennünket a megfontolt érdek.

A nemzet szuverenitásának mil
liók leikéből megnyilatkozó döntése 
előtt meg kell hajolnunk.

Döntsön a nemzet nevében a tör
vényhozás mindkét háza. A szavazás 
legyen titkos és kötelező.

Egynémely tekintetben ugyan nem értünk 
egyet a cikkíróval, de a jószándék kétségte
len és sok megállapítása helyes. Szerié.

— Sok a vásár. Országos vásárunk, 
mely e héten hétfős: és kedden vo'lt meg
tartva, bizony mindkét napon nagyon gyenge 
forgalmú volt; pedig ez az októbervégi, úgy
nevezett káposztás-vásáp szokott lenni a leg
erősebb. Azonban nem igen van ezen mit 
csudálkozni, hiszen jóformán minden második 
falu vásárjogot kapott már, Így aztán az egy
mást gyors iramban követő vásárok közül bi- 
atony csak egyik-másik sikerül valahogyan.
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Takarékossági nap.

A világháború és forradalmak által fel
dúlt vergődő gazdasági élet lábraállitása, az 
elpusztult mérhetetlen javak mielőbbi pótlása 
a célja annak, hogy a takarékosság szükséges
ségét lépten-nyomon propagáljuk és minden év 
október 31-ét arra használjuk fel, hogg minden 
kivel világosan megértessük, miszerint a taka
rékosság által nemcsak vélt saját egyéni érde
keit szolgálja híven, hanem az állam és a köz 
érdekeit is.

Október 11-ike tehát a tormáiig és a 
Pénzintézetek Országos Egyesülete által ki
jelölt takarékossági nap.

Nagyon félreérti ezen kijelölt nap célját 
aki azt hiszi, hogy csak "fezen a napon ' kell 
takarékoskodni. Ep ellenkezőleg, a cél annak 
megértetése és érvényrejuttatása, hogy ne 
a takarékossági napon, hanem az év 
jain is szigorúan takarékoskodjunk, 
ez az egyetlen nródja annak,' ami 
érdeke, hogy könnyebb megélhetési viszonyok 
köszönthessenek reánk.

. Míg a takarékossággal kiküszöböljük a 
könnyelműséget, a fecsérlést, addig egyúttal 
elősegítjük a tőkeképződést, a javak szaporo
dását.' Az erre való komoly törekvés kell, hogy 
áthasson minden egyes gazdasági alanyt, még 
pedig jól felfogott saját érdekében, mert mi
helyt a gazdasági élet szervezetében kezd szét
áradni a takarékosság révén újonnan képződött 
tőke, azonnal érezteti jótékony hatását. És mi
nél nagyobb az Így felgyülemlett tőke-anyag, 
annál dusabban ömlik szét a gazdasági. élet ’ 
csatorna hálózatába és annál előnyösebb hely
zet teremtődik a termelés és megélhetés szá
mára.

A duzzadó pénzerek, kamatolcsóságot, 
az olcsó pénz vállalkozási kedvet és a vállal
kozások rentabilitását eredményezik. Ha van 
vállalkozás, akkor gyors inemben és nagy 
mértékben 'ennelődnek és halmozódnak fel s 
javak: építkezési és ruházati anyagok, ék-';ai 
szerek, sőt Elég fényüzési cikkek is, oiek-ek 
egyike-másika ma mar többé-kevésto t ’ t- 
sziiksegleti cikké avatódott. A nagy a at ;s 
árukészletek olcsóvá teszik az épitkeze-'T, 
házkodást, megélhetést, sőt még a s..o,.. , • 
zást is, e megélhetés könnyebbé 'válása le
dig önként vonja maga után a munkaberek 
csökkenését, ez pedig a termelési kölisecek 
lényeges csökkenését is jelenti. Ugyanis ily 
körülmények esetén a munkás kevesebb pénz
ből és mégis jobban és bővebben tudja szük
ségleteit fedezni, ő is alacsonyabb napszám, 
illetve órabér mellett vállalhat munkát. Mind
ezt összegezve végeredményben az általános 
jólét állapotának nevezhetjük.

Teljesen tőlünk függ, hogy ez az irigy
lésre méltó állapot ránk köszönthessen. *A 
rejtély nyitját ismerjük, a kulcsa kezünkben 
van: takarékoskodjunkI A takarékosko
dásnak gyümölcseként képződő tőkék nyomán 
fakadó bőség hozhatja reánk ezt a jobb jövőt, 
amit azt hiszem mindnyájan melegen óhajtunk

bizonyulni, ha ezen Intelmet nem a legkomo
lyabban tóajuk fel is ha csak w «lWkilii«il|
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az elhatározásnál maradunk, azonban azt_ a 
gyakorlatban meg nem valósítjuk. Mert á köz
mondás szerint a sült galamb a szánkba, nem 
repül. Csak az váriiat aratást, aki vetett és 
olyat, amint munkálkodott.

A takarékosságnak ezt a polgári ünnep
napiát 192'4. óla már- több mint 30 külföldi 
állaínban megtartották; nálunk ezidén fog elő
ször megszerveztetni.

Ebből azt látjuk, hogy nemcsak meg
sanyargatott és megcsonkított szegény Hazánk 
érzi tűrhetetlennek a gazdasági helyzetet és 
sóvárogja a jobb jövőt, hanem igen-igen sok 
külországban is — tartozzék az akár a győz
tesek, akár a legyőzőitek közé — nehéz sürü 
ködszerü atmoszféra terpeszkedik a gazda
sági életen. Ezt eloszlatni és a derűs, napsu
garas égboltot előcsalogatni van hivatva a ta
karékossági akció. Az élet gondjaiban elcsigá
zott, komor, gondterhes arcokra kell a taka
rékosság jótékony, üdítő következményeivel 
az élet pírját, a vidámság molyolyát előva
rázsolni.

Ha azt kutatjuk, hogy lehet-e - remé
nyünk a takarékossági akció sikeréhez, akkor 
Vizsgálódás tárgyává kell tennünk az emberi 
lelket és rögtön találunk biztató momentumot.

Kezdjük a gyermeknél. A gyermekek, 
'Csaknem kivétel nélkül, mihelyt eszmélni tud- 
sak, persely után vágynak és szívesen mon
danak le a cukrozás élvezetéről is, csak a 
kis perselyük tartalmát szaporíthassák. Na- 
gyobbocska korukban örömmel ragasztgatják 
q' bélyegeket a takarék-lapra. Mindebből 
azt látjuk, hogy a takarékosságra való kész
ség és hajlam mintegy ösztönszéíüleg nyilvá
nul meg a gyermekben, szinte azt mondhat
nánk, hogy az emberrel veleszületett tulaj
donság.

Ezt fejleszteni, fokozni, ahol nincs meg, 
Ött felébreszteni már emienes kötelességünk, 

------------- mért mindig megtrtztratöbb, becsületesebb, jel- 
lemesebb, rendszeretőbb ember a takarékos, 
mint a könnyelmű, fecsérlő, pazarló ember. A 
szerzett vagyon mindenkor nehezebben megy 
el, mint a bármily más eredetű, mert a szerző 
émber a megtakarításáról is gondoskodik. Ha 
még ehhez hozzávesszük azt a tényt, hogy a 
rendezett viszonyok között élő ember idegei 
is jobban rendben vannak, így munkabírása, 
kitartása is nagyobb és teljesítménye is töké
letesebb, akkor joggal elmondhatjuk, hogy a 
takarékosság nemcsak nemzetgazdasági, ha
nem társadalmi és nemzeti szempontból is ér
dekünk és kötelességünk.

Különösen nekünk magyaroknak, egy lel
ketlenül megcsonkított ország, egy letiport 
nemzet fiainak egyenesen szent kötelességünk, 
mert ez az ut vezet az egészséges [gazdasági 
fejlődéshez, a megélhetés könnyebbé és jobbá 
tétele folytán egy, az egész nemzetet felölelő 
gerinces, becsületes, megbízható magyar tár
sadalom kialakulásához” és végeredményben 
bű: integer nagy Magyarország visszaszerzé
séhez.

Ha mi e csonka hazában irigyelt gazda
sági viszonyok közé jutunk, akkor, szívesen 
Vágyódnak hozzánk vissza elszakított véreink, 
más megbecsülésben részesít bennünket a kül
föld és nem fognak rajtunk a bolsevik vezér
kar által oiy nagy előszeretettel és igyekezet
tel plántáit bolond gombák és bacillusokl

A takarékoskodásnak annyi módja és le- 
hétösége van. hogy azt itt fel nem sorolhatom 
és hogy ki hol, hogyan és mily mértékben 
tud sikert elemi, az háztartásonként és egye
benként változik. Fökép külföldről importált 
értik használatától tartózkodjunk lehetőleg, 
mert ezzel külkereskedelmi mérlegünk aktivi
tását is lényegesen elősegítjük. Ezen kívül ott, 
ahol- csak lehet, takarékoskodjunk, mert - ez 
közvetve Trianon igazságtalanságainak a meg
változtatását is sietteti, ezt siettetni pedig min- 
ercn n 
lége!

■HU
44/
;< / ' 

llllllli 
■Ilii

den honfiúnak, honleánynak hazafias köteles
ét ' ' . .

Végi Lajos.
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Észrevételek.

Örvendetes jelenség, hogy a közutakat 
egy idő óta mindenfelé alaposan javítják, mert 
ez olyan befektetés, mely dúsan kamatozik és 
hasznát veszi mindenki, gazdag és szegény 

: egyaránt De ha már annyit áldoznak az utakra, 
akkor bizony észre kellene .venni a hivatottak
nak azt a szembetűnő pazarlást, ami az utak 
mellett álló élőfák révén származik. Ugyanis, 
míg egyrészt ezen élőfák értékesítéséből je
lentékeny összeget lehetne bevételezni, más-' 
részt ahol ezen fák tulsürün állanak, ott az 
ut állandóan nedves, puha' és minden .javítás 
kárbavész.

Az erre vonatkozó törvény célszerűen 
gondoskodott arról, hogy a közutak mellett az 
erdők tíz méternyi szélességben kiirtassanak, 
de énnek a rendelkezésitek az intentióit az 
által is érvényre kellene juttatni, hogy a köz
utak mentén az útirány jelzésére szolgáló élő
fák legalább 30—40 méternyire sorakozzanak 
egymásután, mert jó karban csak úgy lehet az 
utakat tartani, ha a nap és szél jótékony ha
tásával állandóan elősegítjük a gyors kiszára
dását és megkeményedését." 'Ellenben.. az út
testre összefüggóleg fekvő árnyék lehetet
lenné teszi azt és a járóművek kerekei az 
ilyen nedves' részeket fokozott mértékben ron
gálják és tetemes költségpazarlást okoznak.

■ Állandóan hangoztatjuk, hogy „Magyar
ország agrár állam0. Ez azt jelenti, hogy a mi 
létfeltételünk a földművelés;' ennek pedig el
választhatatlan tartozéka az állattenyésztés. 
Hát a földműveléssel csak volnánk valahogy, 
ámbár ezzel is hátrább, mint lenni kellene. De 
az állattenyésztésünk meg éppen sok kívánni
valót hagy hátra, pedig jó! tudjuk, hogy a 
földhaszonnak ez a lelke, kulcsa. A magyar 
fóldmives a rétet és legelőt csak mostohán ke
zeli ; azt tartja róla, amit az erdőről, hogy t. i. 
„magától nő*. Azért megy nálunk az állatte
nyésztés olyan nehézkesen, holott egy kis okos 
megfontolás árán minden gazda rájönne, hogy 
a rét és legelő éppúgy megkívánja a magáét, 
mint a szántóföld és ha a rétet meg a lege
lőt nem gondozzuk, nem tisztogatjuk, fogasol- 
juk, árkoijuk és időnkint nem trágyázzuk, ak
kor a rét és legelő is csak úgy fizet, mint az 
elhanyagolt szántó. Ez olyan természetes do
log, hogy mindenki belátja, mégis: tessék csak 
körülnézni és mit tapasztalunk. ..

A polgári rétek fele csuhit és szemetét, 
terem’, azt is csak úgy kínjában; a legelőknek 
meg legalább ’/a részét elfoglalja és haszna
vehetetlenné teszi az évtizedes nemtörődöm
ségen élősködő tüske: vadrózsa, kökény és 
galagonya bokor. Ezekre azt mondja a nya
kas magyar, hogy „árnyék köll a jószágnak I*

Hogy ne legyünk hajszálhasogatók, ám a 
disznólegelőn * még csak megértjük valahogy 
ezt az indokolást, mert a 2-3 méteres tüske
bokor árnyékában a disznó tényleg szívesen 
hüsöl a nyári forróságban. De hogy a drága 
marhalegelőt hagyjuk évről-évre szűkülni, rom
lani e réven, mert a tüskebokor a marhának 
nem nyújt árnyékot soha, ellenben minden bo
kor hasznavehetetlenné tesz legalább egy-egy 
négyszögöl legelőterületet, tehát minden , egy
ezer bokor egy-egy számos marha nyári le
gelőjét semmisíti meg. Hej pedig de sokezer 
tüskebokor van csak a mi községünk legelő
jén is; belefáradna, “s'! m,'
ez nagy kár és r—’ 
ti

Eközben gyakran megtörténik, hogy a kökény 
galagonya és vadrózsa éles tuskéje megsebzl 
az állat száját, nyelvét és orrát és ha ezen 
sebeket még a. légyköpés mérge is megfertőzi 
akkor aztán az állat gazdája ugyancsak vas-, 
tagon ráfizet a tüskebokrok patópáíos tenyész
tésére. A legelőn a tüskebokor olyan, mint a 
vetésben a konkoly, acat, mácsonyá. Gondos
kodjunk delelőárnyékról minden legelőn, de 
azt ne tűrjük, hogy haszontalan, káros és ve
szedelmes szemét teremjen ott, ahol drága 
állataink megélhetésüket keresik.

11IREK

Kossuth Lajos.
Mondák világában, hadak utján, 

nemzetek bölcsőjéből, napkeletről el
indult régen egy maroknyi nép-raj: a 
magyar. Kárpátok 'bércein át, hazát 
keresett, hazát talált, Fegyverrel kezé
ben s lelkében a lélek nemességének 
fegyverével, keze munkájával, vére 
hullásával megtartotta a kicsiny; szi
getet népek tengerének csapkodó hul
lámai között.

Egy-Isten hitével, bizakodó re
ménységgel tűrte viharok verését, vi
gasztalan éjszakák szomorú sötétjét... 
iís támadtak -az éjben „fénylő csilla
gok, hazának szentjei, szabadság ve
zeti, kiknek emlékére lángolunk és 
sirva fakadunk"...

Kossuth: csillag, a csillagok kö
zött is fényes és ragyogó ... Apánk I 
Nyolcvan év után, elnyomás méltatlan 
láncai között is büszkén tekint fel 
márvány képmásodra egy ■ maroknyi 
nép: emlékezvén „lángolunk és sirva 
fakadunk."

De ez a köny nem a csüggedés 
gyáva 'sírása; fogcsikorgató harag, 
szégyen könnye az és a láng egy nép 
eget követelő élni akarásának tüze, 
melyet még a te lánglelked villáma 
gyújtott apáink lelkében. Emléked ol
tára előtt szent áldozatként ez a tűz 
lobog fel késő unokák szivében egy 
szent fogadással égő ajkakon: Kossuth 
Lajos regementje — mindnyájan elme
gyünk — nem fogy el soha! 5,

csak a mi községünk legelő
ina, aki megolvasnál Hát biz’

. .™a3 „„ »- egyben veszedelem is. Mert 
i. mikor nyár végén lekopik a legelő, akkor

' éhe# jótóág a tüskebokrokat is esi- - 
tövébe te te-beayaMos, hogH 

m az ott rejtteködö néhány füuálat.

— Halottak napja, Virágbabörult a te
metőkért ; a halottak, az elköltözőitek, az örök 
pihenőre tértek csöndes lakóhelye. A lepergő 
sárga falevelek valami bánatosan szomorú de
kórumai a kinyílt virágok ezreinek, a pom- 
pasnál-pompásább krizantinoknak és örökzöl
deknek; mintha mementóként súgna a pom
pázó virágoknak: egy-két nap csupán és a ti 
büszkeségieket is megtöri az őszi szél, a dér, 
a fagy és ti is ilyen hervadt-szomoruan, élet
telenül hullatok le a fagyos földre ... És az 
elmúlásnak ezen nagy-nagy, szomorú ünnepén 
mi emberek is emlékezünk. Szeretteinkről, 
akik már egy jobb hazába költöztek, a csend, 
a békesség és nyugalom örök honába és ön
magunkról, az elmúlásról, a halálról. Mert 
semmi sem örök a földön, a bölcsőtől a ko
porsóig csak egy arasz a tér s éltünket, em
lékeinket lassan-lassan befödi a lombjafosatott 
fák lepergő sárga levele.

n Devecserben 'M l
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— Hivatalvizsgálat. ICörntendy-Ékss 
Lajos főispán Bsrky Miklós titkár kíséreté
ben kedden Devecserbe érkezett a főszolga
bírói hivatal ügymenetének felülvizsgálására. 
A főispán mindent a legnagyobb rendben ta
lált s efelett elismerését fejezte ki listák 
Endre főszolgabírónak.

— A hősi halottak emlékművének fel
állítása, mint értesülünk, már a megvalósulás 
stádiumába jutótt, úgy hogy az emlékjnű . a jövő' 
év május'havában fel lesz állítva. Itt említjük 
meg, hogy hősi halottaink sírját halottak nap
ján ez évben is feldíszítik s nemes emlékük
höz méltó ünnepély keretében áldozunk érde
meiknek. A vármegye nevében dr. Huruáth 
Lajos alispán helyez sírjukra koszorút.

' — Halálozás. Faragó Izidor ■ devecséri 
kereskedő neje e hó 25-én 57 éves korában 
meghalt. Temetése csütörtökön délután ment 
végbe.

Sallai Gábor cigányzenész e hó 25-én 
33 éves korában meghalt' Temetése csütörtö
kön délután ment végbe, a közönség általá
nos részvéte mellett. Temetésére eljöttek a 
tapolcai és sümegi cigányzenekarok'és a de- 
vecseri egyesült cigányzenekarok kísérete 
mellett vitték az utolsó útjára. . ■

— A régi Katalin. Tempóra mutan- 
tur. Változnak az idők. Hja bizony, las- 
san-lassan minden régi szokás kimegy a 
divatból, uj idők, uj. emberek jöttek a ré
giek nyomába. Tünik-mulik minden, ami 
régi, szép és kedves-volt. A múlt-patinája ■ 
lekopik a régi hagyományokról s egy- ; 
hangú, szürke, kopott és unalmas ma min
den. Hova lett a régi, kedves Katalin-nap 
varázsa, amelyre már hetekkel előbb lá
zas készülődések folytak leányok" és le
gényemberek között,.a kedves bálok, csa
ládi összejövetelek, cigányzenés éjszakák, 
derű, jókedv, nótás vigalom ? -Eltűnt, el
múlt, mint minden más szép és jó ebből 
az agyonsanyargatott, lezüllött, kiuzsorá- 
zott világból. Elvitte a háború a jóked
vünket is, meg a pénzünket is. Vele 
együtt szegényebbek lettünk egy kis idea
lizmussal, egy csöpp romantikával s bi
zony a mai fiatalság nem is tudja, hogy .■ 
hova szállt, merre tűnt a régi kedves 
Katalin-napok varázsa.

— Járdakészités. Az ősz beálltával De- 
vecser nagyközség a legtöbb helyen uj utcai 
átjárókat készíttetett, valamint az Árpád-utcát 
és környékét alagcsöveztette. Tervbe van 
véve a Baross-utca teljes kikövezése, nemkü
lönben az egész községben járdák készítése. 
Ilyenformán lassan-lassan megszabadulunk at
tól a feneketlen sártengertől, amelyben az . 
esős időszak alatt a kelleténél többször is 
van részünk.

— A molnáripar köréből. Molnár An
tal,. az előnyösen ismert lőrintepusztai molnár 
a zalamegyei Nemesgulácsról ismét visszatért 
Lőrintére és továbbra is személyes vezetésé
vel jóhirü malma az őrlető közönség rendel
kezésére áll? .

— Takarékossági tízparancsolat:
1. Dolgozz és keress. . *
2. Élj beosztással. : - --
3. Jegyezd a kiadásaidat és vesd ösz- 

sze bevételeiddel.
Tartózkodj a felesleges kiadásoktól. 
Tégy félre nem várt kiadásokra. 
Szerezz takarékbetétkönyvet.
Juttass másoknak is.
Szeresd otthonodat és törekedjél 

családi házat szerezni.
9. Gondolj öreg napjaidra.

10. A takarékosság hazafiasság.
— A devecseri anyakönyv. Születés: 
20. Karácsonyi Lajos urad, cseléd, és 
Márton Mária (Pusztamiske) leánya Ilona 
i Ferenc rk. —- Okt. 27. Gazdag Lajos 

és neje Weinhoffer Mária leánya 
..a rk. — Halálozás : Okt 23. F.....
Anna 14 napos rk., veleszületett 

g. - Okt. 25. Sallai Gábor népzetK 
tüdővésar. — Faragó Izidora" 

Malviné « éves ter. - Okt. M

I
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Banknál.

18—19
10—12
4—5

Értesítés.

Gyulovics Jánosné sz. Kénes Karolin 72 éves 
rk., végelgyengülés. — Házasság: = Okt. 22. 
Rosénberger István magántisztviselő Jés Breyer 
Klári izr. ■

— A serdülő ifjúságnak reggel felkelés
kor egy-egy kis pohárnyi természetes »Ferenc 
József* keserüvizet kell adni, mert gyomor-, 
bél- és vértisztitó hatásának fiuknál és leá
nyoknál igen fontos eredményeket köszönhe
tünk. A gyermekklinikákon a Fsrsno Jó
zsef vizet már a kicsinyek makacs szorulá
sakor kitűnő sikerrel alkalmazzák. Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban és fűszer
üzletekben.

— Nincs olyan kicsU háztartás, ahol he
tenként 1 pengő megtakarítható nem' volna, 
hiszen hétköznaponként még 20 fillér sem 
esik. Váltson legalább heti 1 pengős hetibe-' 
tétkönyvecskét a Mazőgázdasági ~ 
(Széphegyi ház)

Piaci gabona árak.
27—28 P Zab
25— 26 » Tengeri.
26— 27 „ ' Burgonya

pBúza
Rozs
Árpa

Közhírré teszem, hogy közbejött akadá
lyok miatt a vármegye igazoló választmánya 
a f. hó 31-éré hirdetett ülését f. év november 
hó 4-én .pénteken délelőtt 10 órakor tartja a 
vármegyei székház kistermében, melyen a leg
több állami egyenes adót fizető törvényható
sági bizottsági tagok ' 1928. évi névjegyzékét 
állapítja meg.

Ennek megfelelően ■ értesítem az érde
kelteket, hogy a névjegyzék összeállításához 
alapot képező adókimutatások hivatalos helyi
ségemben november hó 3-ig tekinthetők meg.

Veszprém, 1927. okt. 26.
Dr. Horváth Lajos 

aliipin.

Betyárbeesülef. •
Irta: Porkoláb István.

Ebben az időben Kertín volt a deve- 
cseri felsö-járát szolgablrói hivatala. A falu
derékon, egy kis kuriaszerü hízón, a várme
gye címere :■ a hármas halmon- emelkedő hár
mas tornyu bástya jelezte, a járás törvényes 
ura hol székel. '

Bent, a gyérbutoru hivatalszobábao M&- 
gyerg uram, az írnok rovögatta csak énjé
hez hasonló szikár betűit az aktákra, mikor 

"a pandúrok bekísérték az összekötözött kezd 
bojtárt Maga a szolgabiró ham volt ott; elő
kelő látogatói akadtak, illett, , ne a tintape
csétes hivatalszobában, hanem url lakásán 
lássa őket szívesen. A szőllősl urasig : Ziöhy 
Manó gróf és Veszprém . vármegye- tiszti Tő
ügyésze : JEötvös Károly, tisztelték/meg láto
gatásukkal Gombás Sándor szolgabirót, a 
szenfgáli királyi vadászok nemes ivadékát.

A véletlen különös játékából így került 
össze a károsult, a vádlott, az ügyész, és a 
a biró. És ez volt a szerencséje a bojtárnak. 
Az urak : a nemes szí vétől ismert gróf ép
pen úgy, mint a szolgabiró, megszánták a 
bűnét szánó-bánó gyerkőc bojtárt, méginkább 
a háttérben ott rimánkodó töpörödött, öreg 
édesanyját s úgy határoztak, hogy egy kis 
áristommal elintézik házilag az ügyet. Eötvös 
Kárólynák sem volt ellehb^íifogisa.

— Talán megjavul még a gyerkőc — 
vélekedett.

> ■ És a; bojtárt lecsukták, a ssolgábitol; hi
vatal pincéjébe, a hűvös boltívek alá. Nem 
soká volt ott, már pár nap múlva kieresztet
ték. S akkor odaállított a szolgabiró elé és 

Iezt?mMdWtlfciSíft
— Tekintetes uram! Nem felejtem-el, 

- hogy nagyobb bajom nem esett Köszönöm, 
megszo'gálom még valaha a jóságátI... /

így mondta és-apró szemei olyant vil- 
■

vélekedése nem vált be; a boj- 
javttlt meg - ellenkezőleg

■

jsjjs;: Október 30.

De e szolgabirót valóban nem feledte 
el®

* * *
1880. év nyarán Savanyú Józsi hirhedt 

betyárbandája a Vas- és ZalaVártnegyék . ha
tárán elterülő hatalmas Farkas-erdő rengete
gében ütötte föl tanyáját.

Csíllagtalan éjszakáknak ■ idéjén ináét 
rándultak el a közelii L távolabbi, körtjjjík 
uraságaihoz holmi közjcetendőaégncik örvendő 
ezüst és arany .pénzért, miegymásért, átirata 
éppen szüksége volt á duhajoknak. A nappa
lokat leginkább a sümegi országút mentán, a 
Rengetegi csárda környékén, lesben a prédára 
töltötték. Gyakorta akadt jófalat. így nya
ranta mulatozó uraságok, fényes vagy beteg 
delnők utazgattak erre jól felbagázsiázott hin
tákon a keszthelyi, hévízi- fürdőkre; 'jöttek 
gazdag vásárosok, degesz-erszényü marha- 
kupec zsidók; nem kellett hát kétségbeesni, ' 
„jói kerestek* a betyárok, jobb haszna felt 
a rengetegi csárdásnak.

Egy olvasztó júliusi napon, úgy déitájon 
a lesbe kiállított betyár könnyű porfelhőt vett 
észre az országúton. Éles füttyei adta ezt 
tudtul a ■ sürü fák árnyékában plpélgatea 
szundikáló társainak, akik tudták már, iiogy 
valami lesz, mert hirtelen fölneszeltek’í fegy
vereikhez kapkodva, megindultak az ország
úira. , íP a 4 * <41í4444ilai4l4llfcy.Sí '

Két szép fekete lő röpítette a porfelhő
ből kibontakozó hintót s az árvalányhajkala
pos kocsis éppen nagyot csörditett selyemsu- 
daras ostorával a ficánkoló rudas nyakába 
mikór hirtelen két markos betyár kapta tí a 
kantárszárat s parancsolt „megállj !*-t

A kocsiban Gombás Sándor, a volt ker- 
tai szolgabiró, ekkor már kiscelli ügyvéd <a 
beteg felesége ült: a hévízi fürdőre igyekez
tek. A betyárok pisztolyt szegeztek reájuk és 
pénzt követeltek. A szojglbiró, látva,* hogy 
nem tréfa a dolog, jobb kezével reszkető ne-

. apró, szúrós szerijével vetett egyetlen tekintet 
elég volt arra, hogy felismerje hajdani jóte» 
vőjét: hirteloji lekapta fejéről kalapját • el
hárítva az erszényt, elérzékenyült hangon csak 
ennyit tudott szólni :

— Tekintetek líráth í. ..
De a másik pillanatban már, hogy ér

zékenységét palástolja, durván kiáltott a kö
rülötte bámészkodó betyárokra :

— Takarodjatok I
S azok, mint a megrugott eb, morogva 

húzódtak az erdő felé.
— Megkövetem — szólt azután a be

tyár a volt szolgabiróhoz — amiért, megállí
tottuk, de baja nem történhetik. Savanyú nem 
felejtett!... Isten áldja meg, szerencsés utat, 
tekintetes uram I ,

’ í'Naiyöt' éméit' 'kalapján a betyár 0®®" j 
kevésbé a szolgabiró. A kocsis meg boldogan 
csapott a lovak közé s egy szempillantás 
alatt már csak az ut pora jelezte : merre ro
bogtak tova a szerencsés utasok.

Savanyó pedig, a kérges szivfl betyár, 
állt mozdolatlanul az országút szélén és tőle 
szokatlanul szelíd tekintettel kísérte a por
felhőbe burkolt kocsit mindaddig, mig csak 
el nem nyelte szeme elől egy hirtelen ka
nyarulat. Azután lassú léptekkel megindult 
betyárjai után az erdő sűrűjébe,

A kocsi utasai arról beszélgettek : mi
lyen is a betyárbeesület. '' < í j.

(Vége.) ' '■'

Éger, nyár, bükk, dió, 
kőris, tölgy, hárs »tb. rőnkfikat 

Állandóan vósóroli

Pbmérgvár és kemény- 
fatermelő R. T.

|Si
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yowu
mosó- és mosdószappanok 
gumiáruk 

fertőtlenítő szerek 
betegápolást és ■ 

háztartási cikkek 
legolcsóbban be- 

s zerez h.etők

SCflELLY ANTAL | 
illatszertárában » 

DEVECSER, Klapka-ucca

lí

Értesítés.
Van szerencsém évteattent a 

helybeli és vidéki hölggközönsé- 
get, hogg as 

. őszi és téli kalap 
újdonságok lerakata 

megérkezett Nagy választék van 
b&rspny és filc kalapokban.
: - Üatttat vállalok. öyészkalapok 24 
Ml WH eBtatttek. -

Szhre* pártfogást kér teljes tisztelettel

Pél Terns
Deveoser, Klapka-u. 13

060600000000 j6 000
Tüzifaeladás

MRta ÉS kMljta a 
széki erdőn

mliiaiMj. 6—14 P. mindenféle válasz
ték kMés méterekben a veszprémi or- 
aüpi Mellett.

BTESITÉ8.

Tisztelettel tudatom régi 
nb. megrendelőimmel, hogg 

ftlSBÉPÍS-iaíIEMtl

a hét folyamán saját házamba, 
Devecser, Bem-utca 2. sz. alá, 
(Sárközy-vendéglővel szemben) 
helyeztem át.

Midőn ezt szives tudomá
sul adni szerencsém van, egy
ben közlöm, hogy modern, a kor 
követelményeinek megfelelő mű
termet rendeztem be, hol a leg
kényesebb igényeket is kielégítő 
felvételeket készítek.

Elvállalok fényképnagyítá
sokat, régi képek javítását.

Különleges gyermekfelv’ételek 

Igazolványokba, munkakönyvekhegyorsan 
éá mérsékelt áron készítek fényképeket.

Felvételek borús időben is 
sikerrel eszközöltetnek.

Szívsí pártfogást Mr

- fényképétt

tór« ttatórfbl

Hirdetéseket jutányosán 
feluesz a hiadóhiuatal

t üzleti j
~ z pultok, állványok stb, S

« olcsón eladók w

Egy újonnan készült

HARMONIUM 

orgona-szerkezettel, 4 registerü, kellemesjhan^u, 
csinos kivitelű, akár tanítók, akár tanulók ré
szére megfelelő,

400 pengőért eladó ,

’ Sánftor Ferenc
asstalosmesfernél

OroSZÍ (Veszprém m.) ■

00000000006000000
Üzletátvétel

Tisztelettel tudatom, hogy 
a régi jóhirneuü Czinder 

Károly-Jéle
mészáros és hentes- 

üzletet 
átnőttem és azt saját ne- 
uem alatt touább uezefem 
Midőn ezt tudomásul adni szerencsém 
van, biztosítom a m. t. közönséget 
szigorúan pontos és megbízható ki
szolgálásról, a lehetőség szerint a leg

olcsóbb napi árakon.
Szives pártfogást kér

teljes tisztelettel 
Németh János 

mészáros és hentes.

Kixárólag elsőrendű húsokat áru* 
sitok. Szíveskedjék erről egy be~ 

vásárlásnál meggyőződni.

Grata Ferenc oki. rt liini- is tamfcjiiriiMísi.
Elfogad előjegyzéseket, nemesí
tett búza és rozs első utánter- 
roésü vetőmagvakra létesítendő 
vetőroagtisztitó telepe úgy a ' 
gazdaközönség, mint a kereske

dők érdekeit szolgálja

HELYI 

pesI a pi r r

(Uj felüétel)

Nyernem# « foMte kiadó s Hu* Panna ayomejttlin Dmuartau

ahol ast e?-'.-rq;
tetése ■?/■<<'. I'i..

.. -eoe, Kwoaoeeé

0
0

KEGYELET
©|o

Ha szép emlékkővel akarja sze> 
retetfcei iránt kegyeletét leróni, ak
kor tekintse meg
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